
Nr 33
Avtalet i Donostia – San Sebastian den 26 maj 1989
om förenkling och modernisering av metoder för
överlämnande om framställningar om utlämning 
(SÖ 1998: 62). Ändring av svensk förklaring.

Regeringen beslutade den 24 augusti 2000 att från den 1 oktober 2000 flyt-
ta centralmyndigheten för internationellt rättsligt samarbete från Utrikesde-
partementet till Justitiedepartementet. Härav följer att uppgifterna om svensk
centralmyndighet i den svenska förklaringen till avtalets artikel 1 måste änd-
ras.

Den 27 november 2000 överlämnades note om ändringen till Spaniens ut-
rikesminister.

Riksdagsbehandling: Prop. 1999/2000: 61, bet. 1999/2000: JuU19, rskr.
1999/2000: 216. SFS 2000: 563–573, 575–576.

Nr 34
Konventionen i Haag den 15 november 1965 om del-
givning i utlandet av handlingar och mål i ärenden av
civil eller kommersiell natur (SÖ 1969: 26). Ändring
av svensk förklaring.

Regeringen beslutade den 24 augusti 2000 att från den 1 oktober 2000 flyt-
ta centralmyndigheten för internationellt rättsligt samarbete från Utrikesde-
partementet till Justitiedepartementet. Härav följer att uppgifterna om svensk
centralmyndighet i den svenska förklaringen till konventionens artikel 21,
första stycket a) och b) måste ändras på så sätt att där Utrikesdepartementet
angivits som centralt organ eller förmedlande eller mottagande organ eller
tillståndsmyndighet anges i stället Justitiedepartementet.

Den 22 december 2000 överlämnades note om ändringen till Nederländer-
nas utrikesminister.

Riksdagsbehandling: Prop. 1999/2000: 61, bet. 1999/2000: JuU19, rskr.
1999/2000: 216. SFS 2000: 563–573, 575–576.
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Nr 35
Förenta nationernas konvention i Wien den 20 
december 1988 mot olaglig hantering av narkotika
och psykotropa ämnen (SÖ 1991: 41). Ändring av
svensk förklaring.

Regeringen beslutade den 24 augusti 2000 att från den 1 oktober 2000 flyt-
ta centralmyndigheten för internationellt rättsligt samarbete från Utrikesde-
partementet till Justitiedepartementet. Härav följer att uppgifterna om svensk
centralmyndighet i den svenska förklaringen till konventionens artiklar 7.8
och 17.7 måste ändras på så sätt att där Utrikesdepartementet angivits som
centralt organ eller förmedlande eller mottagande organ eller tillståndsmyn-
dighet anges i stället Justitiedepartementet.

Den 21 december 2000 överlämnades note om ändringen till Förenta na-
tionernas generalsekreterare i New York.

Riksdagsbehandling: Prop. 1999/2000: 61, bet. 1999/2000: JuU19, rskr.
1999/2000: 216. SFS 2000: 563–573, 575–576.

Nr 36
Konvention i Strasbourg den 8 november 1990 om
penningtvätt, efterforskning, beslag och förverkande
av vinning av brott (SÖ 1996: 19). Ändring av svensk
förklaring.

Regeringen beslutade den 24 augusti 2000 att från den 1 oktober 2000 flyt-
ta centralmyndigheten för internationellt rättsligt samarbete från Utrikesde-
partementet till Justitiedepartementet. Härav följer att uppgifterna om svensk
centralmyndighet i den svenska förklaringen till konventionens artikel 23.2
måste ändras på så sätt att där Utrikesdepartementet angivits som centralt or-
gan eller förmedlande eller mottagande organ eller tillståndsmyndighet anges
i stället Justitiedepartementet.

Den 24 november 2000 överlämnades note om ändringen till Europarådets
generalsekreterare i Strasbourg.

Riksdagsbehandling: Prop. 1999/2000: 61, bet. 1999/2000: JuU19, rskr.
1999/2000: 216. SFS 2000: 563–573, 575–576.
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Nr 37
Konvention i Haag den 18 mars 1970 om bevisupp-
tagning i utlandet i mål och ärenden av civil och kom-
mersiell natur (SÖ 1975: 34). Ändring av svensk för-
klaring.

Regeringen beslutade den 24 augusti 2000 att från den 1 oktober 2000 flyt-
ta centralmyndigheten för internationellt rättsligt samarbete från Utrikesde-
partementet till Justitiedepartementet. Härav följer att uppgifterna om svensk
centralmyndighet i den svenska förklaringen till konventionens artiklar 2 och
15–17 måste ändras på så sätt att där Utrikesdepartementet angivits som
centralt organ eller förmedlande eller mottagande organ eller tillståndsmyn-
dighet anges i stället Justitiedepartementet.

Den 22 december 2000 överlämnades note om ändringen till Nederländer-
nas utrikesminister.

Riksdagsbehandling: Prop. 1999/2000: 61, bet. 1999/2000: JuU19, rskr.
1999/2000: 216. SFS 2000: 563–573, 575–576.

Nr 38
Europeisk överenskommelse i Strasbourg den 27 
januari 1977 om översändande av ansökningar om
rättshjälp (SÖ 1977: 4). Ändring av svensk förklar-
ing.

Regeringen beslutade den 24 augusti 2000 att från den 1 oktober 2000 flyt-
ta centralmyndigheten för internationellt rättsligt samarbete från Utrikesde-
partementet till Justitiedepartementet. Härav följer att uppgifterna om svensk
centralmyndighet i den svenska förklaringen till överenskommelsens artikel 2
måste ändras på så sätt att där Utrikesdepartementet angivits som centralt or-
gan eller förmedlande eller mottagande organ eller tillståndsmyndighet anges
i stället Justitiedepartementet.

Den 24 november 2000 överlämnades note om ändringen till Europarådets
generalsekreterare i Strasbourg.

Riksdagsbehandling: Prop. 1999/2000: 61, bet. 1999/2000: JuU19, rskr.
1999/2000: 216. SFS 2000: 563–573, 575–576.
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Nr 39
Konvention i Haag den 25 oktober 1980 om interna-
tionell rättshjälp (SÖ 1986: 72). Ändring av svensk
förklaring.

Regeringen beslutade den 24 augusti 2000 att från den 1 oktober 2000 flyt-
ta centralmyndigheten för internationellt rättsligt samarbete från Utrikesde-
partementet till Justitiedepartementet. Härav följer att uppgifterna om svensk
centralmyndighet i den svenska förklaringen till konventionens artiklar 4 och
16 måste ändras på så sätt att där Utrikesdepartementet angivits som centralt
organ eller förmedlande eller mottagande organ eller tillståndsmyndighet
anges i stället Justitiedepartementet.

Den 22 december 2000 överlämnades note om ändringen till Nederländer-
nas utrikesminister.

Riksdagsbehandling: Prop. 1999/2000: 61, bet. 1999/2000: JuU19, rskr.
1999/2000: 216. SFS 2000: 563–573, 575–576.

Nr 40
Europeisk konvention i London den 7 juni 1968 angå-
ende upplysningar om innehållet i utländsk rätt (SÖ
1969: 36). Ändring av svensk förklaring.

Regeringen beslutade den 24 augusti 2000 att från den 1 oktober 2000 flyt-
ta centralmyndigheten för internationellt rättsligt samarbete från Utrikesde-
partementet till Justitiedepartementet. Härav följer att uppgifterna om svensk
centralmyndighet i den svenska förklaringen till konventionens artikel 2
måste ändras på så sätt att där Utrikesdepartementet angivits som centralt or-
gan eller förmedlande eller mottagande organ eller tillståndsmyndighet anges
i stället Justitiedepartementet.

Den 24 november 2000 överlämnades note om ändringen till Europarådets
generalsekreterare i Strasbourg.

Riksdagsbehandling: Prop. 1999/2000: 61, bet. 1999/2000: JuU19, rskr.
1999/2000: 216. SFS 2000: 563–573, 575–576.
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Nr 41
Europeisk konvention i Strasbourg den 20 april 1959
om inbördes rättshjälp i brottmål (SÖ 1968: 15, SÖ
1977: 88 och SÖ 1992: 4). Ändring och återkallande
av svenska reservationer och förklaringar.

I samband med att Sverige den 1 februari 1968 deponerade sitt ratifika-
tionsinstrument till den europeiska konventionen av den 20 april 1959 om in-
bördes rättshjälp i brottmål (SÖ 1968: 15) gjordes från svensk sida ett flertal
reservationer och  förklaringar till konventionen. Vissa reservationer har dä-
refter återkallats och ersatts av förklaringar (SÖ 1977: 88 och SÖ 1992: 4).
Regeringen beslutade den 24 augusti 2000 att, med hänsyn till den nya
lagstiftningen om internationell rättslig hjälp i brottmål, vilken trädde i kraft
den 1 oktober 2000, återkalla flertalet reservationer och ändra gjorda förklar-
ingar till konventionen.

Den 24 november 2000 överlämnades till Europarådets generalsekreterare
i Strasbourg note om ändringen med innehåll att Sverige återkallar helt eller
delvis gjorda reservationer och förklaringar enligt följande:

Nuvarande reservationerna till
1. artikel 2 begränsas till följande: ”En framställning kan avslås om det i

Sverige har meddelats dom eller beslut om åtalsunderlåtelse beträffande gär-
ningen”

2. artikel 10.3, 13.2 och 16 återkallas
3. artikel 15.7 och 20 återkallas och ersätts med en underrättelse enligt ar-

tikel 26: ”Överenskommelsen den 26 april 1974 mellan Sverige, Danmark,
Finland, Island och Norge om inbördes rättshjälp genom delgivning och be-
visupptagning skall gälla.”

4. artikel 22 begränsas till en förklaring enligt följande: ”Underrättelser om
efterföljande åtgärder kommer att ske i den mån så kan ske enligt svenska fö-
reskrifter”.

Nuvarande förklaringar till
1. artikel 5 begränsas till följande: ”För verkställighet av en ansökan om

beslag eller husrannsakan kommer Sverige att kräva att den gärning som an-
sökan avser motsvarar ett brott enligt svensk lag och att verkställigheten är
förenlig med svensk lagstiftning.”

2. artikel 11 begränsas till följande: ”En person i Sverige som är berövad
friheten får föras över till en annan stat om förhöret eller kontrontationen av-
ser annat än utredning om den frihetsberövades egen brottslighet”

3. artikel 15.6 och 21.1 återkallas,
4. artikel 16 begränsas till följande: ”Ansökan jämte bilagor skall vara

översatt till svenska, danska, eller norska, om inte den myndighet som hand-
lägger ansökan medger annat i det enskilda fallet.” och

5. artikel 24 förtydligas enligt följande: ”Sverige anser rättslig myndighet i
konventionens mening vara åklagare och domstol”.

Riksdagsbehandling: Prop. 1999/2000: 61, bet. 1999/2000: JuU19, rskr.
1999/2000: 216. SFS 2000: 563–573, 575–576.
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Nr 42
Andra tilläggsprotokollet i Strasbourg den 17 mars
1978 till den europeiska utlämningskonventionen 
(SÖ 1979: 13). Återkallande av svensk förklaring.

Regeringen beslutade den 24 augusti 2000 att från den 1 oktober 2000 flyt-
ta centralmyndigheten för internationellt rättsligt samarbete från Utrikesde-
partementet till Justitiedepartementet. Härav följer att den förklaring till
tilläggsprotokollets artikel V som avgavs i samband med deponeringen av
Sveriges ratifikationsinstrument måste återkallas.

Den 24 november 2000 överlämnades note om återkallandet till Europarå-
dets generalsekreterare i Strasbourg.

Riksdagsbehandling: Prop. 1999/2000: 61, bet. 1999/2000: JuU19, rskr.
1999/2000: 216. SFS 2000: 563–573, 575–576.

Nr 43
Europeisk konvention i Strasbourg den 30 november
1964 rörande övervakning av villkorligt dömda eller
villkorligt frigivna personer (SÖ 1979: 4). Återkallan-
de av svensk förklaring.

Regeringen beslutade den 24 augusti 2000 att från den 1 oktober 2000 flyt-
ta centralmyndigheten för internationellt rättsligt samarbete från Utrikesde-
partementet till Justitiedepartementet. Härav följer att den förklaring till kon-
ventionens artikel 27.4 som avgavs i samband med deponeringen av Sveriges
ratifikationsinstrument måste återkallas.

Den 24 november 2000 överlämnades note om återkallandet till Europarå-
dets generalsekreterare i Strasbourg.

Riksdagsbehandling: Prop. 1999/2000: 61, bet. 1999/2000: JuU19, rskr.
1999/2000: 216. SFS 2000: 563–573, 575–576.



7

SÖ 2000: 33–47

Nr 44
Europeisk konvention i Strasbourg den 30 november
1964 om straff för vägtrafikbrott (SÖ 1972: 17). Åter-
kallande av svensk förklaring.

Regeringen beslutade den 24 augusti 2000 att från den 1 oktober 2000 flyt-
ta centralmyndigheten för internationellt rättsligt samarbete från Utrikesde-
partementet till Justitiedepartementet. Härav följer att den förklaring till kon-
ventionens artikel 15.4 som avgavs i samband med deponeringen av Sveriges
ratifikationsinstrument måste återkallas.

Den 24 november 2000 överlämnades note om återkallandet till Europarå-
dets generalsekreterare i Strasbourg.

Riksdagsbehandling: Prop. 1999/2000: 61, bet. 1999/2000: JuU19, rskr.
1999/2000: 216. SFS 2000: 563–573, 575–576.

Nr 45
Europeisk konvention i Haag den 28 maj 1970 om
brottmålsdoms internationella rättsverkningar (SÖ
1973: 55). Återkallande av svensk förklaring.

Regeringen beslutade den 24 augusti 2000 att från den 1 oktober 2000 flyt-
ta centralmyndigheten för internationellt rättsligt samarbete från Utrikesde-
partementet till Justitiedepartementet. Härav följer att den förklaring till kon-
ventionens artikel 15.3 som avgavs i samband med deponeringen av Sveriges
ratifikationsinstrument måste återkallas.

Den 24 november 2000 överlämnades note om återkallandet till Europarå-
dets generalsekreterare i Strasbourg.

Riksdagsbehandling: Prop. 1999/2000: 61, bet. 1999/2000: JuU19, rskr.
1999/2000: 216. SFS 2000: 563–573, 575–576.
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Nr 46
Europeisk konvention i Strasbourg den 15 maj 1972
om överförande av lagföring i brottmål (SÖ 1976: 21).
Återkallande av svensk förklaring.

Regeringen beslutade den 24 augusti 2000 att från den 1 oktober 2000 flyt-
ta centralmyndigheten för internationellt rättsligt samarbete från Utrikesde-
partementet till Justitiedepartementet. Härav följer att den förklaring till kon-
ventionens artikel 13.3 som avgavs i samband med deponeringen av Sveriges
ratifikationsinstrument måste återkallas.

Den 24 november 2000 överlämnades note om återkallandet till Europarå-
dets generalsekreterare i Strasbourg.

Riksdagsbehandling: Prop. 1999/2000: 61, bet. 1999/2000: JuU19, rskr.
1999/2000: 216. SFS 2000: 563–573, 575–576.

Nr 47
Konvention i Strasbourg den 21 mars 1983 om över-
förande av dömda personer (SÖ 1985: 1). Återkallan-
de av svensk förklaring.

Regeringen beslutade den 24 augusti 2000 att från den 1 oktober 2000 flyt-
ta centralmyndigheten för internationellt rättsligt samarbete från Utrikesde-
partementet till Justitiedepartementet. Härav följer att den förklaring till kon-
ventionens artikel 5.3 som avgavs i samband med deponeringen av Sveriges
ratifikationsinstrument måste återkallas.

Den 24 november 2000 överlämnades note om återkallandet till Europarå-
dets generalsekreterare i Strasbourg.

Riksdagsbehandling: Prop. 1999/2000: 61, bet. 1999/2000: JuU19, rskr.
1999/2000: 216. SFS 2000: 563–573, 575–576.
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